&Y Shortening the cord
Kordel kiirzen
Raccourcir la cordelette
@D Halsband inkorten

@D Korta av snéret

@ Riduzione della lunghezza del nastro

& Acortar el cordén
@ Lyhenné johtoa
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DE, AT

Bosch Sicherheitssysteme GmbH
Haus-Service Ruf

Ingersheimer Stra3e 16

D-70499 Stuttgart-Weilimdorf
Telefon +49 (0)711 3653 1000
Fax +49 (0)711 811 5125 294

GB

Bosch Security Systems Ltd
Broadwater Park

North Orbital Road

Denham UB9 5HN

Phone: +44 (0)1895 87 80 88
Fax: +44 (0)1895 87 80 89

FR

Bosch Security Systems France
Atlantic 361

361, avenue du Général de Gaulle
F-92147 Clamart

Tél.: +33(0)825 128000 (o, 15€TTCO/MN)
Fax:+ 33 (0)820 900960 (0, 12€TTC/MN)

NL

Bosch Security Systems BV
Postbus 80002

NL=5600 JB Eindhoven
Nederland

Tel: + 31 (0)40 25 77 200
Fax: + 31 (0)40 25 77 202

@& Changing the wearing method

@D Tragearten wechseln

Changement de support de la montre
@ Draagwijze veranderen

@D Byte av klockans stod

@D Variazione del modo di applicazione
& Cambiar el modo de llevarlo

@ Kellon alustan vaihto

Carewatch

@Y Operating instructions
Bedienungsanleitung
Notice d'utilisation

@ Gebruiksaanwijzing
&Y Bruksanvisning

@ Istruzioni d'uso

@& Instrucciones de uso
@ Kayttoohjeet

@D Package content

@ Lieferumfang

Contenu de I'emballage
@ Inhoud van de verpakking
@D Férpackningens innehall
@ Contenuto del pacco

@ Contenido del embalaje
@ Pakkauksen sisaltd

CH, IT, ES

TeleAlarm SA, Bosch Group
Rue du Pont 23

CH-2300 La Chaux-de-Fonds
Tel: + 41 (0)32 327 25 40
Fax:+41(0)32 327 25 41

SE, FI

Bosch Security Systems AB
Vestagatan 2

SE-416 64 Goteborg

Tel: + 46 (0)31 722 5300
Fax: + 46 (0)31 722 5340

BE

Bosch Security Systems nv/sa CRS-WTX-B869GB
Torkonjestraat 21F CRS-WTX-TA869GB
g-j;:uomMarke CRS-WTX-TA434GB

Tel: +32 (0)56 20 02 40
Fax: +32(0)56 20 26 75



&Y Battery change (transmitter battery, only by authorized personnel)
Batteriewechsel (nur durch autorisiertes Personal)
Remplacement de la pile (seulement par du personnel autorisé)
@D Batterij vervangen (enkel door bevoegd personeel)

&Y Byte av batteriet (endast behérig personal)

@ Sostituzione della batteria (solo da personale autorizzato)

& Cambio de la pila (solamente por personal autorizado)

@D Pariston vaihto (vain valtuutettu henkilokunta)

@ Setting the time
Einstellen der Uhrzeit
Mise a I'heure

@D Op tijd zetten

@ Stéllin tid

@ Correzione dell'ora
& Puestaen hora
@ Ajan séatd

PHOO
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@ Cleaning
Reinigung
Nettoyage
@ Reiniging
& Rengéring
@ Pulizia
@& Limpieza
@ Puhdistus

S
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@D Use only clear water and soap

@D Nur Wasser und Seife verwenden

N'utiliser que de I'eau et du savon normal

@D Enkel water en gewone zeep gebruiken

& Anvind endast vatten och vanlig tval

@ Utilizzare esclusivamente acqua e normale sapone
& Utilizar solo agua y jabén normal

@D Kéyta vain vettd ja tavallista saippuaa

@&V Technical data

Technische Daten
Caractéristiques techniques
@D Technische gegevens

&Y Teknisk beskrivning

@D Caratteristiche tecniche

&S Caracteristicas técnicas

@D Tekninen Tieto

46x38x 13 mm

209

1x CR2032, 3V

4P 201480

Transmitting power : -17 dBm

WTxB 869 869.2125MHz
WTxTA 869 869.2125MHz
WTx TA 434 434.01 MHz

@D Trigger an emergency call (make sure to test the function periodically)

Notruf auslosen (Die Funktionsfahigkeit regelmassig tberpriifen)

Déclenchement d'un appel d'urgence (contréler régulierement le fonctionnement)
@ Noodroop activeren (de werking geregeld controleren)

@& Utlss nddrop (kontrollera regelbundet funktionsdugligheten)

@ Attivazione di una chiamata d'emergenza (controllare regolarmente il funzionamento)
& Activar llamada de emergencia (controlar el funcionamiento con regularidad)

@D Kaynnistd hatdpuhelu (tarkista toiminta saanndllisesti)

@D Notes on safety
Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité

@D Veiligheidsinstructies

& Sakerhetsinstruktioner
@ Istruzioni di sicurezza

& Indicaciones de seguridad
@D Turvaohjeet

S

Model: CRS-WTXTA434GB

FCCID: XSU-Carewatch

ICID: 8675A-Carewatch

This equipment complies with Part 15 of the FCC rules.

Any changes or modifications not expressly approved by the

manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC rules subject to the
following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference.

2) This device must accept all interference received, including
interference that may cause undesired operation.

200 m, in the line of sight

Automatic radio link monitoring
WTxB 869 max.every31h
WTx TA 869 max. every 24h
WTx TA 434 max. every 24h

Watch accuracy
-10 /420 sec./month (at 25°C)

IP 67

EN50134-2
Environment class 1

F.01U.075.237 - 25.02.2010
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